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D UA  ·  R A JA B

Ya man amara bil afwe

وِ فْ عَ الْ رَ بِ مَ نْ اَ مَ
ا  يَ

It is mentioned in Iqbal al-A’mal and some manuscripts of Misbah al-Mutahajjid, it is recommended to

say the following dua on this day. This excellent dua of Rajab, was recited by Imam Musa Kazim (a) on the

day when the ruling authorities took him to Baghdad. That day was the 27th of Rajab…

ب مؑ کو ج
یٰ کاظ
ہیں: امام موس ے   کہت

 لف  ا ہے۔ مؤ ا گی ی قرار د حب  ت
س
م


ا  ن ھ ڑ پ
ب کے دن اس دعا کا  ں ۲۷ رج وں می سخ ن


عض  اح کے ب ال اور مصب ب اب اق کت

تی ہے۔۔۔ و مار ہ ں ش ں می اص دعاؤ ب کی خ ہ دعا رج ا ی ذ ھا لہٰ ب کا دن ت ھی اور وہ ۲۷ رج
ڑ ہ دعا پ پ نے ی و اس روز آ ھے ت ت ا رہے  داد لے ج غ ب

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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مَّ اَللّٰهُ ۔  يْمُ رِ اوَزْ يَا كَ نِّيْ وَتَجَ فُ عَ اوَزَ اعْ فَا وَتَجَ نْ عَ اوُزَ يَا مَ وَ وَالتَّجَ هُ الْعَفْ مَّنَ نَفْسَ اوُزِ وَضَ وِ وَالتَّجَ رَ بِالْعَفْ اَمَ نْ  يَا مَ

۔ يْكَ لَكَ رِ كَ لَا شَ اءُ اِلَّا مِنْكَ وَحْدَ جَ عَ الرَّ نْقَطَ الُ وَا مَ تِ الْآ سَ هَبُ وَدَرَ يْلَةُ وَالْمَذْ يَتِ الْحِ اَعْ لَبُ وَ ى الطَّ دَ كْ اَ وَقَدْ 

ةً فَتَّحَ عَاءِ لِمَنْ دَعَاكَ مُ اَبْوَابَ الدُّ  ةً وَ عَ تْرَ  يْكَ مُ اءِ لَدَ جَ نَاهِلَ الرَّ مَ ةً وَ عَ رَ شْ اِلَيْكَ مُ الِبِ   الْمَطَ
بُلَ دُ سُ اَجِ نِّيْ 

مَّ اِ اَللّٰهُ

اَنَّ فِي اِغَاثَةٍ وَ دِ  صَ اِلَيْكَ بِمَرْ ارِخِ  لِلصَّ ابَةٍ وَ عِ اِجَ ضِ
يْكَ بِمَوْ اعِ اَنَّكَ لِدَ اَعْلَمُ   بَاحَةً وَ تَعَانَ بِكَ مُ انَةَ لِمَنِ اسْ تِعَ لْاِسْ وَا

اَنَّكَ لَا  يْنَ وَ تَاثِرِ ي الْمُسْ اَيْدِ فِيْ  مَّا  وْحَةً عَ نْدُ مَ ۔ وَ يْنَ لِ نْعِ الْبَاخِ ا مِنْ مَ وَضً تِكَ عِ دَ مَانِ بِعِ وْدِكَ وَالضَّ فِ اِلٰى جُ هْ
اللَّ

كَ تَارُ ةٍ يَخْ ادَ اِرَ مُ  زْ اِلَيْكَ عَ لِ  احِ ادِ الرَّ لَ زَ اَفْضَ اَنَّ  وْنَكَ وَقَدْ عَلِمْتُ  مَالُ دُ لْاَعْ بَهُمُ ا  جُ اَنْ تَحْ لْقِكَ اِلَّا  نْ خَ بُ عَ تَجِ تَحْ

۔ بِيْ ةِ قَلْ ادَ لْاِرَ مِ ا ا وَقَدْ نَاجَاكَ بِعَزْ بِهَ

YAA MAN AMARA BIL-'AFWI WAT-TAJAAWUZI WADAMMANA NAFSAHU AL-'AFWA WAT-TAJAAWUZA

YAA MAN 'AFAA WATAJAAWAZA U'FU 'ANNEE WATAJAAWAZ YAA KAREEM. ALLAAHUMMA WAQAD

AKDAA AT-TALABU WA-A'YATI AL-HEELATU WAL-MAZHABU WADARASATI AL-AAMAALU

WANQATA'A AR-RAJAA'U ILLAA MINKA WAHDAKA LAA SHAREEKA LAK. ALLAAHUMMA INNEE

AJIDU SUBULA AL-MATAALIBI ILAYKA MUSHRA'ATAN WAMANAAHILA AR-RAJAA'I LADAYKA

MUTRA'ATAN WA-ABWAABA AD-DU'AA'I LIMAN DA'AAKA MUFATTAHATAN WAL-ISTI'AANATA

LIMANI ISTA'AANA BIKA MUBAAHATAN WA-A'LAMU ANNAKA LIDAA'EEKA BIMAWDI'I IJAABATIN

WALILSSAARIKHI ILAYKA BIMARSADI IGHAATHATIN WA-ANNA FEE AL-LAHFI ILAA JOODIKA WAD-

DAMAANI BI'IDATIKA 'IWADAN MIN MAN'I AL-BAAKHILEEN. WAMANDOOHATAN 'AMMAA FEE

AYDEE AL-MUSTAATHIREENA WA-ANNAKA LAA TAHTAJIBU 'AN KHALQIKA ILLAA AN

TAHJUBAHUMU AL-A'MAALU DOONAKA WAQAD 'ALIMTU ANNA AFDALA ZAADI AR-

RAAHILI ILAYKA 'AZMU IRAADATIN YAKHTAARUKA BIHAA WAQAD NAAJAAKA BI'AZMI AL-

IRAADATI QALBEE.

O He Who has ordered us to forgive and overlook and has taken upon Himself to forgive and overlook! O He

Who did forgive and overlook: (please do) forgive me and overlook (my evildoings) O the All-generous. O

Allah: surely, all requests have been rejected, and all means and ways have been inaccessible, and all hopes

have been eradicated, and all expectations have been cut off from everybody save You alone, there is no

partner with You. O Allah: I find the ways to requesting from You wide open, and springs of hoping for You

quenching, and doors of supplication unlocked for him who implores You, and Your aid available for those

who seek it. I also know that You are in the position of response for him who beseeches You, and in the

position of relief for him who resorts to You, and that hastening to Your magnanimity and the reliance

upon Your promise compensate from the stinginess of the miserly ones and suffice from that which is

grasped by the mean ones. And (I know for sure) that You never screen Yourself against Your beings but it

is their evildoings that prevent them from journeying toward You. I have also known for sure that the best

provision of him who intends to travel to You is a true willpower by which He chooses You among others.
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ر گز
ے معافی دے اور در مجھ


ر کی  گز

ا اور در س نے معاف کی ا ہے اے وہ ج ی قرار د امن  ر کا ض گز
وودر ود کو عف ا ہے اور خ ی م د

ر کا حک گز
وودر س نے عف اے وہ ج

د ی ہر کسی سے ام یرے علاوہ  ں اور ت ی وگئ نی ہ را ں پ ی وئ رز ا آ وگی
د ہ ن ہ ب م اور راست ت خ


ئی  و ارہ ج ا چ ی ال د ں ڈ ت می ق ے مش مجھ


ود! طلب نے  ر اے معب رگ ت ز فرما اے ب

یرے ے ت م د کے سرچش وں اور امی ا ہ ات ئے پ
و ے ہ کھل یری طرف  ستے ت اصد کے را پنے مق ں ا ود! می معب

ں۔ اے  ی ہ ک ن ی ر ئی ش یرا کو ا ہے ت کت ی ی
و ہ وٹ گئی ہے ت ٹ

یری مدد عام ہے لیے ت ے والے کے  گن ن
 ھ سے مدد ما ج ہیں ت وئے  ے ہ کھل ے  لیے دعا کے درواز ھ سے دعا کرے اس کے  ج و ت ہیں اور ج وئے  ھرے ہ مکمل ب


پاس 

ت ب ں رغ یری عطا می ا ت نً ی ق ی
کز ہے اور 

ادرسی کا مر فری لیے  اد کرنے والے کے  فری و  ت ہے ت ولی ب زِ ق ک
لیے مر کارنے والےکے  و پ ک ت ے ش وں کہ ب ا ہ ت ان ں ج اور می

انے والاہے۔ چ ج سے ب ن

ر ر وئے مال پ ئے ہ ں آ ے می  بض ق

وسوں کی طرف سے رکاوٹ کا علاج اور مال داروں کے  ج و کن ی ہے ج ماد ہ ر اعت دے پ یرے وع اور ت

یری وں کہ ت ا ہ ت ان ں ج وا ہے اور می الا ہ ردہ ڈ ر پ کھوں پ ن رے اعمال نے ان کی آ ہ ہے کہ ان کے ب ات ی ں ہے مگر ب ی ہ ھل ن
ج


لوق سے او مخ


نی  و اپ ک ت ے ش ب

ی ہے۔ کا ارادہ ہ ے کا پ لین
 ا ے پ جھ ت


ر(  ادِ راہ )سامان سف ن ز ی تر ہ ر کرنے والے کا ب طرف سف
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اَوْ بَهٗ  رْ جْتَ كَ وْبٌ فَرَّ رُ كْ وْفٌ مَ لْهُ اَوْ مَ تَهٗ  خَ رْ اَغَثْتَ صَ اِلَيْكَ  ارِخٌ  اَوْ صَ لَهٗ  اَمَ غْتَهُ 
اجٍ بَلَّ ا رَ ةٍ دَعَاكَ بِهَ وَ لِّ دَعْ  اَلُكَ بِكُ اَسْ وَ

ةِ عَلَيْكَ حَقٌّ وَ عْ لِتِلْكَ الدَّ اِلَيْهِ وَ نَاكَ  يْتَ غِ اَهْدَ يْرٌ  اَوْ فَقِ مَتَكَ عَلَيْهِ  تْمَمْتَ نِعْ اَ  
عَافًى اَوْ مُ تَ لَهٗ  اطِئٌ غَفَرْ نِبٌ خَ ذْ مُ

جَّبُ جَبٌ الْمُرَ ا رَ ذَ ةِ وَهٰ رَ خِ نْيَا وَالْآ ائِجَ الدُّ يْ حَوَ ائِجِ يْتَ حَوَ مَّدٍ وَقَضَ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لَّيْتَ عَلٰى مُ نْزِلَةٌ اِلَّا صَ  كَ مَ نْدَ وَعِ

اَلُكَ بِهٖ مِ فَنَسْ رَ
دِ وَالْكَ وْ مِ يَا ذَا الْجُ لْاُمَ يْنِ ا تَنَا بِهٖ مِنْ بَ مْ رَ كْ اَ مِ  رُ رِ الْحُ هُ اَشْ اَوَّلُ  تَنَا بِهٖ  مْ رَ كْ اَ يْ  مُ الَّذِ رَّ الْمُكَ

اَنْ يْرِكَ  جُ مِنْكَ اِلٰى غَ رُ لِّكَ فَلَا يَخْ فِيْ ظِ تَقَرَّ  لَقْتَهٗ فَاسْ يْ خَ مِ الَّذِ رَ كْ لْاَ لِّ ا لْاَجَ مِ ا ظَ لْاَعْ مِ ا ظَ لْاَعْ مِ ا ظَ لْاَعْ مِكَ ا بِاسْ وَ

۔ تِكَ فَاعَ يْنَ فِيْهِ بِشَ مِلِ تِكَ وَالْآ اعَ يْنَ فِيْهِ بِطَ لَنَا مِنَ الْعَامِلِ عَ يْنَ وَتَجْ رِ اهِ اَهْلِ بَيْتِهِ الطَّ مَّدٍ وَّ حَ لِّيَ عَلٰى مُ تُصَ

WA-AS'ALUKA BIKULLI DA'WATIN DA'AAKA BIHAA RAAJIN BALLAGHTAHU AMALAHOO AW

SAARIKHUN ILAYKA AGHATHTA SARKHATAHOO AW MALHOOFUN MAKROOBUN FARRAJTA

KARBAHOO AW MUZNIBUN KHAATI'UN GHAFARTA LAHOO AW MU'AAFAN ATMAMTA NI'MATAKA

'ALAYHI AW FAQEERUN AHDAYTA GHINAAKA ILAYHI WALITILKA AD-DA'WATI 'ALAYKA HAQQUN

WA'INDAKA MANZILATUN ILLAA SALLAYTA 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMADIN

WAQADAYTA HAWAA'IJEE HAWAA'IJA AD-DUNYAA WAL-AAKHIRATI WAHAAZAA RAJABUN AL-

MURAJJABU AL-MUKARRAMU ALLAZEE AKRAMTANAA BIHEE AWWALU ASHHURI AL-HURUMI

AKRAMTANAA BIHEE MIN BAYNI AL-UMAMI YAA ZAA AL-JOODI WAL-KARAMI FANAS'ALUKA BIHEE

WABISMIKA AL-A'ZAMI AL-A'ZAMI AL-A'ZAMI AL-AJALLI AL-AKRAMI ALLAZEE KHALAQTAHOO

FASTAQARRA FEE ZILLIKA FALAA YAKHRUJU MINKA ILAA GHAYRIKA AN TUSALLIYA 'ALAA

MUHAMMADIN WA-AHLI BAYTIHI AT-TAAHIREENA WATAJ'ALANAA MINA AL-'AAMILEENA FEEHI

BITAA'ATIKA WAL-AAMILEENA FEEHI BISHAFAA'ATIK.

Hence, my heart has called at You with full willpower; and I pray You in the name of all supplications said

by a hopeful and thus You have achieved his hope, or said by a seeker of aid and thus You have admitted his

request, or said by an aggrieved, depressed one and thus You have relieved him, or said by a guilty sinner

and thus You have forgiven him, or said by a healthy one and thus You have perfected Your favors on him,

or said by a poor one and thus You have conferred upon him with Your wealth, and that these supplications

occupy a considerable position with You and enjoy a standing with You. I pray You to send blessings upon

Muhammad and the Household of Muhammad and to settle all my needs for this world and the Next

World. This is Rajab, the honored and dignified month, which You have honored us through it, being the

first of the Sacred Months, and You have selected us for this honor among the other nations. O the Lord of

Magnanimity and Generosity. I thus beseech You by Your Name, the grandest, the grandest, the grandest,

the most majestic, the most honorable, that You have created so that it has settled under Your Shadow and

it thus shall never transfer to anyone other than You. I beseech You to send blessings upon Muhammad and

his Household, the immaculate, and to include us, during this month, with those who practice acts of

obedience to You and those who hope for Your intercession.
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یسے
 ا ا ئی ی و ول ہ ب دوار نے کی اور ق و کسی امی یعے ج ر سی دعا کے ذ وں ای ا ہ کرت

ھ سے سوال  ج ں ت وا ہے اور می گا ہ ں ل اد می یری ی ھ ت ئی کے سات کسو ک ی ے ش ب

ونے جسے ت
کار  گار کی سی پ ہ ن طاکار گ یسے خ

 ا ا ونے دور کی ہے ی ف ت کلی س کی ت اد ج فری کھی کی سی 

دہ د ی ج ااس رن اد رسی کی ہے ی فری ونے  س کی ت اد ج فری ادی کی سی  فری

ر ھ پ ج س نے ت سی دعا ج نے دولت عطا کی ہے اور ای
و جسے ت

سی دعا  ی اج ج حت م
ا اس  ہیں ی ں عطا کی  ی مت

ع ن


ونے سب  جسے ت
سی دعا  ی رام ج ا آ یسے ب

 اا ا ہے ی ی ش د خ
ب



ہ ماہِ فرما اور ی وری  ات پ مام حاج ں میری ت رت می خ ا و آ ی فرما اور دن
ل  از حمت ن

ر ر محمدؑ پ
ل  محمدؐ و آ

و  ی ہے کہ ت ہ ئی وہ ی و ور گرامی ہ یرے حض ا۔ اور ت ی دا ک ی ا حق پ ن اپ

ا ی از ک ممت
ں سے  وں می ں امت می

ہ

و نے  لا ہے اس سے ت ہ ں پ وں می ن ی مہ

و حرمت والے  ا ج ی فراز ک ں سر می
ہ

ونے  س سے ت ان والا ہے ج ت ش ب ہے کہ عز رج

ر اور ن ت ا ہے روش ڑ ت ب ہ ا، ب ڑ ت ب ہ ا، ب ڑ ت ب ہ و ب سطے سے ج ام کے وا یرے ن سطے سے اور ت وں اس کے وا ں سوالی ہ ش کے مالک! پس می ش خ
ب


اے عطا و

ا۔ ں گی ی ہ ہاں سے کسی اور کی طرف ن یرے  ہرا اور ت ھ ں ٹ ہ می د سای لن یرے ب ا پس وہ ت لق کی و نے خ جسے ت
رگی والا  ز ب
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يْلُ بُنَا وَنِعْمَ الْوَكِ لِيْلٍ فَاِنَّكَ حَسْ لٍّ ظَ  فِيْ ظِ قِيْلٍ  يْرَ مَ  كَ خَ نْدَ يْلَنَا عِ قِ عَلْ مَ بِيْلِ وَاجْ وَاءِ السَّ نَا اِلَى سَ مَّ وَاهْدِ اَللّٰهُ

لْتَهٗ يْ فَضَّ ا الَّذِ ذَ مِنَا هٰ فِيْ يَوْ بَارِكْ لَنَا  مَّ وَ اَللّٰهُ ۔  يْنَ مَعِ اَجْ يْهِمْ   تُهٗ عَلَ ا لَوَ يْنَ وَصَ فَ طَ بَادِهِ الْمُصْ مُ عَلٰى عِ لَا وَالسَّ

لَلْتَهٗ۔ اَحْ يْمِ  لِّ الْكَرِ  بِالْمَحَ لْتَهٗ وَ سَ اَرْ بَادِكَ  نْ فِيْهِ اِلٰى عِ لِّ عَلٰى مَ  لْتَهٗ صَ اَنْزَ لْاَعْلٰى  نْزِلِ ا بِالْمَ لْتَهٗ وَ
لَّ تِكَ جَ امَ رَ بِكَ وَ

ةِ اِلٰى عَادَ تِمْ لَنَا بِالسَّ ا وَاخْ رً رِنَا يُسْ اَمْ عَلْ لَنَا مِنْ  ا وَاجْ رً لَنَا ذُخْ ا وَ رً كْ وْنُ لَكَ شُ
ائِمَةً تَكُ ةً دَ لَا لِّ عَلَيْهِ صَ  مَّ صَ اَللّٰهُ

لَّى اللهُ يْرٌ وَصَ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ اِنَّكَ عَلٰى كُ الِنَا  لَ آمَ اَفْضَ مَتِكَ  حْ غْتَنَا بِرَ
بَلَّ مَالِنَا وَ اَعْ يْرَ مِنْ   الِنَا وَقَدْ قَبِلْتَ الْيَسِ نْتَهٰى آجَ مُ

۔ مَ
لَّ مَّدٍ وَّآلِهٖ وَسَ حَ عَلٰى مُ

ALLAAHUMMA WAHDINAA ILAA SAWAA'I AS-SABEELI WAJ'AL MAQEELANAA 'INDAKA KHAYRA

MAQEELIN FEE ZILLIN ZALEELIN FA-INNAKA HASBUNAA WANI'MA AL-WAKEELU WAS-SALAAMU

'ALAA 'IBAADIHI AL-MUSTAFAYNA WASALAWAATUHOO 'ALAYHIM AJMA'EEN. ALLAAHUMMA

WABAARIK LANAA FEE YAWMINAA HAAZAA ALLAZEE FADDALTAHOO WABIKARAAMATIKA

JALLALTAHOO WABILMANZILI AL-A'LAA ANZALTAHOO SALLI 'ALAA MAN FEEHI ILAA 'IBAADIKA

ARSALTAHOO WABILMAHALLI AL-KAREEMI AHLALTAH. ALLAAHUMMA SALLI 'ALAYHI SALAATAN

DAA'IMATAN TAKOONU LAKA SHUKRAN WALANAA ZUKHRAN WAJ'AL LANAA MIN AMRINAA

YUSRAN WAKHTIM LANAA BIS-SA'AADATI ILAA MUNTAHAA AAJAALINAA WAQAD QABILTA

AL-YASEERA MIN A'MAALINAA WABALLAGHTANAA BIRAHMATIKA AFDALA AAMAALINAA

INNAKA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEERUN WASALLAA ALLAAHU 'ALAA MUHAMMADIN WA-

AALIHEE WASALLAM.

O Allah: (please do) lead us to the Right Path, and choose for us the best resting-place with You, under a

dense shade and abundant possession. Surely, You are Sufficient for us! Most Excellent are You, and in You

do we trust! Peace be upon His servants, the chosen, and His blessings be upon them all. O Allah: (please

do) bless us on this day that You have honored, and covered with Your nobility, and implanted in the great

and highest Dwelling. (Please do) send blessings upon him whom You sent (as Your Messenger) to Your

servants and whom You accommodated in the Noble Place. O Allah: send upon him blessing that is never-

ending being in the form of thanks to You and reward to us. And make easy for us all our affairs; and make

our end result up to the last of our lives pleasant after You accept our little deed and achieve for us all our

hopes out of Your mercy. Verily, You have power over all things. May Allah bless and exalt Muhammad and

his Household.

ا ن دوار ب اعت کا طلب گار اور امی ف نی ش د اور اپ ر کارمن رداری پ فرماں ب نی  ں اپ می
ہ

فرما اور  حمت 

ر ر تؑ پ ی ہل ب ر ا ہ ت ز اکی ے پ
ر اور ان ک محمدؐ پ

وں کہ  ں سوالی ہ می

و پس ں ہ ہ می ن سای ی ر د ت لن یرے ب و ت قرار دے ج دگی  ن ن ز ی تر ہ ارگاہ سے ب نی ب دگی اپ ن ماری روز مرہ ز فرما اور ہ یت  ہدا ں راہِ راست کی طرف  می
ہ

ود!  دے اے معب

ج کا ود! آ و۔ اے معب ل ہ از حمت ن
ر اس کی ر ھوں پ ر اور ان سب فراد پ وئے ا چنے ہ دا کے  و خ انے والا ہے اور سلام ہ ن ن کام ب ی تر ہ لئے کافی اور ب مارے  و ہ ت

ر ات پ ں اس ذ ہے اس دن می
ارا  ر ات پ

ام  ر مق د ت لن ے ب
نت دی اور اس ی و ز نی سے اس ک ا ہرب نی م لت دی اور اپ ی ض و نے ف جسے ت

فرما کہ  ارک  ب لئے م مارے  دن ہ
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ہ حمت ک
ہ کی ر ش می

ہ
فرما  حمت 

ر ر رتؐ پ حض ن
 ود! آ اراہے۔ اے معب ر ات پ

گہ  ت والی ج ے عز
ا اور اس ج ھی ب


ا کر  ن دوں کی طرف رسولؐ ب ن نے ب

پ و نے ا جسے ت
فرما  حمت 

ر

تی خ
ب



ک  ی دی و ن وں کو سعادت من دگی ن ماری ز قرار دے اور ہ ولت  نی اور سہ سا ں آ مارے کاموں می و اور ہ یرہ ہ خ لئے ذ مارے  بنے اور ہ ب  کر کا سب یرے ش و ت ج

ر ز پ ی ہر چ و  ک ت ے ش ا ہے ب اب کی ں کامی اصد می پنے مق ں ا می
ہ

حمت سے 

نی ر ا ہے اور اپ ش خ
ت ب ولی ب فِ ق ر و ش کمتر اعمال ک

و نے  ا اور ت چ ن ہ پ
ر  ام پ ج ھ ان کے سات

ر۔ لؑ پ ہ آ ز اکی محمدؐ اور ان کی پاک و پ
و  ا ہے اور درود و سلام ہ کھت

درت ر ق

مَّدٍ۔ حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ لِّ عَلٰى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ

ALLAAHUMMA SALLI 'ALAA MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMAD.

O Allah, send blessings upon Muhammad and the Household of Muhammad.

ر۔ لؑ پ کی آ محمدؐ اور ان
رت  فرما حض ل  از حمت ن

ود! ر اے معب
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